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slaar om til den Voldsomhed, som navnlig er den, 
der har vakt Opsigt og som har fundet Sted i 
de angrebne russiske Distrikter i Gouvernemeiitets 
Astrakan, navnlig Wetljanka og flere andre Smaa- 
byer. Naar jeg nu vender mig til det forelig- 
gende Lovforslag og ser, at det i Motiverne til 
dette hedder, at en lignende Foranstaltning er ved 
en Forordning af 29de Januar d. A. trnffen for 
det tydske Riges Vedkommende, er dette, saaledes 
som det staar i Motiverne sikkerlig fuldstændig 
rigtigt 홢- det anerkjender jeg 홢홢홢, saa snart det 
bliver forstaaet rigtigt; men jeg tror paa den anden 
Side, at disse Ord ved en mindre omhyggelig Be- 
tragtning kunne give Anledning til nogen Misfor- 
staaelse. Det forholder sig nemlig ikke saaledes, som 
man maaske kunde være tilbøielig til at tro, at det 
foreliggende Lovforslag er af samme eller dog af 
lignende Indhold som den tyske Lov, der er ei-t 
teret, as 29de Januar d. A. Jeg har et Aftryk 
as den tyske Lov her for mig, og denne Lov gaar? 
i Korthed Hud paa, at man for at forhindre, at 
Pestsmitten indbringes i det tyske Rige, indtil 
Videre forbyder Indførsel af en Række Varer og 
Artikler, som specielt ere nævnte i Loven. Denne 
Lov, hedder det, træder strax i Kraft samme Dag, 
som den er udstedt. Det, som den tyske Lov gaar 
ud paa 홢 jeg skal ikke komme nøiere ind paa 
dens Bestemmelser 홢, er altsaa positivt og strax 
fra den Dag, den er bekjendtgjort, at forbyde Ind- 
førsel af en Række, bestemt nævnte og specielt be- 
tegnede Varer. Sammenligner man nu den tyske Lov 
med det foreliggende Lovforslag, vil man jo let 
se, at der er en stor Forskjel; thi det foreliggende 
Lovforslag gaar ikke, ud paa at foreskrive, at Ind- 
sørsel af visse Varer er sorbudtz det gaar over- 
hovedet ikke ud paa at foreskrive nogetsomhelst 
For-bad, men det gaar kun ud paa at beinyndige 
Justitsministeren til i det Omfang, hvori han 
maatte anse det for fornødent, naturligvis efter 
Konference med saadanne Autoriteter, som han 
maatte anse det for -hensigtsmæssigt at konferere 
med, at udstede Forbud mod Jndfyjrsel eller paa- 
bi)de Foranstaltninger med Hensyn til Desinfektion 
af Reisende, »Klæder osv., eller »gjø»re Suk-førsel 
af de i Lovforslaget nævnte Gjenstande afhængig; 
af saadanne Forsigtighedsregler, som nærmere; 
maatte blive fastsatte Medens saaledes den tydske 
Lov gaar ud paa bestemt at forbyde Jndførsel af 
de i den nævnte Varer, og Forbudet er traadt i 
Kraft strax den Dag, Loven »publiceredes, tgaar 
det foreliggende Lovudkast ikke ud paa noget 
Positivt eller Bestemt; det gaar kun ud paa at 
give den høitærede Justitsminister en Bemyndigelse 
han kan bruge, dersom han finder Anledning 
dertil og som han i saa Fald kan bruge i det 
Omfang og paa den Maade, som han maatte 
finde Anledning til. Men Lovforslaget tilsikrer 
ikke, at der i Virkeligheden sker Noget, saafremt 
Justitsministeren efter sine Overveielser maatte 
komme til, at noget Saadant ikke bør ske. Jeg 

vil endnu i denne Forbindelse bemærke, at et 
saadant Forbud mod Jndførsel as Varer, en 
saadan Hemfko, som bliver lagt paa Kommuni- 
kationen, er jo af ikke ringe Betydning med Hen- 
syn til ikke alene Handelens, men ogsaa andre 
Interesser Medens der saaledes paa den ene 
Side ved Lovforslaget gives den høitærede Justits- 
minister Bemyndigelse til at handle, som han 
maatte tro, at der er Anledning til, er det jo 
paa den anden Side ogsaa muligt, at Justits- 
ministeren kunde komme til under sine Overveielser 
at gaa videre, end man fra den ene eller anden 
Side her maatte anse for ønfkeligt. Foruden 
den tydske Lov af 29de Januar, som jeg nævnede, 
og som omtales i Lovforslagets Motiver, er der 
senere, nemlig under 2den Februar, udkommet 
en teiserlig tydsk Lov, som ogsaa angaar disse 
Forhold. Jeg har her et Aftryk liggende sor« 
mig; den omhandler Kontrol med Reisende. Jeg 
skal heller ikke her specielt komme ind paa Lovens 
Bestemmelser, men kun bemærke, at disse, i det 
Mindste efter min Opfattelse, hovedsagelig gaa 
ud paa, at Reisende, som fra Rusland ville pas- 
sere ind over den tydske Grændse, skulle tilveie- 
bringe et Pas, for at det kan tillades dem at 
komme over Grændsen, et Pas, som «er viseret 
enten af den tydske Gesandt i St.« Peters- 
borg eller af en tydsk Konsulareinbedsmand i 
Rusland, og for at opnaa denne Visering, 
skal den Reisende paa troværdig Maade godt- 
gjøre, at han ikke i de sidste 20 Dage har 
befundet sig i noget Distrikt i det russiske Rige, 
som enten er erklæret for at være pestsmittet eller 
for at være mistænkeligt i den Henseende. Til 
denne Lov slutter sig en Bekjendtgjørelse af 3die 
Februar fra Rigskantsleren, indeholdende blandt 
Andet forskjellige Bestemmelser om, hvorledes de Rei- 
sendesBagage og i det Mindste det Overtøi, de 
bære paa sig, skal desinficeres I  saa Henseende 
foreskrives, at disse Gjenstande skulle underkastes 
en Desinfektion ved en gassormig Syre, som paa 
Dansk hedder Svovlsyrling, og Bestemmelserne 
ere saa nøiagtig trufne, at det hedder, at der til 
Udviklingen af denne Gas skal forbrændes mindst 
15 Gram Svovl paa Kubikmeteren af det Rum, 
i hvilket Desinfektionen finder Sted. 홢홢 Tillige- 
med flere ærede Medlemmer her i Salen havde 
jeg tilladt mig at indgive en Forespørgsel til den 
We Regjering, stilet til Conseilspræsidenteii, om, 
hvilke Forholdsregler den høie Regjering dels havde 
truffet, dels agtede at træffe til Forebyggelse af 
Pestens Indførelse her i Landet. Af Hensyn, der 
ikke vedkomme denne Sag, har denne Forespørgsel 
hvilet noget, idet den er anmeldt ikke saa faa 
Dage senere, end den er indgivenz men den vil 
jo nu, antager jeg, saa omtrent i det Hele kunne 
finde sin Besvarelse under disse Foihandliiiger og 
har vel allerede tildels fundet den. Med Hensyn 
til de Foranstaltninger, den høie Regjering alle- 
rede har truffet, foreligger der vel ikke Meget; 


